
Item 73906, humidifier with changing atmosphere light

Warm advice
If you use this device for the first time, 
please put the absorbent cotton in the
appropiate amount of water until
it has fully absorbed the water.

At this point, the humidifier will show the best effect.
This humidifier works with usual tap water. If the water in your region is 
very calcareous, you can filter the water first. If desired, you can add a 
drop of aroma oil to the water. 

Methods to operate
Open the device by means of turning the upper part in the 
anti-clockwise direction. After soaking the cotton stick with water,
insert it into the stick holder and attach the stick holder 
to the top part of the humidifier. 

If the device is not in use for a short period of time, unplug it.
If you do not use the device for a longer period of time, take 
the water and the cotton stick out and let it dry. 
Wipe the inside out with a dry cloth. 

Cautions
This machine uses the power supply voltage DC5V, please be sure to 
choose the matching power adapter for this machine.
Please keep the device out of the reach of children.
Please fill with fresh water (purified water is perfect) in order 
to ensure that the mist is healthily moisturizing the air. 
Please do not use sharp and hard objects in order to prevent the
atomization chip from being damaged.
Use a soft damp cloth for cleaning and do not immerse the 
whole device in liquid.

Do not use harsh detergents
Fill the bottom part with water up to the marking line (max) and close 
the device again by turning the top part clockwise until the lid snaps 
into place. 
Plug the included cable into the device and the other end to a USB 
connection. Now, the humidifier is ready for use. 

Turn the device on by touching the ON/OFF switch shortly, 
the humidifier will start to produce water fog and the light ring 
will start to show a changing atmosphere light. 
By touching the switch for the second time, the light will be turned off.
By touching the switch for the third time, the device will be turned off.

If you use this device for the first time, or if the device has not been in 
use for a longer period of time, it might take up to approx. 3 minutes 
until it produces water fog, as the cotton stick has to be soaked with 
sufficient water again first.

Artikel 73906, Luftbefeuchter mit wechselndem 
Stimmungslicht

Empfehlung
Wenn Sie dieses Gerät zum ersten Mal benutzen, legen Sie bitte das 
Wattestäbchen in die entsprechende Menge Wasser ein, bis es sich 
mit Wasser vollgesogen hat, dann erreicht der Luftbefeuchter
die beste Wirkung. Dieser Luftbefeuchter funktioniert mit normalem 
Leitungswasser. Wenn das Wasser in Ihrer Region sehr kalkhaltig ist, 
können Sie das Wasser vorher filtern. Falls gewünscht, 
können Sie dem Wasser einen Tropfen Aromaöl hinzufügen. 

Methoden zur Bedienung
Öffnen Sie das Gerät, indem Sie den oberen Teil gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. Nachdem Sie das Wattestäbchen mit Wasser 
getränkt haben, stecken Sie es in den Stäbchenhalter und 
befestigen den Stäbchenhalter am oberen Teil des Luftbefeuchters.
Füllen Sie das Unterteil bis zur Markierungslinie (max) mit Wasser 
und schließen Sie das Gerät wieder, indem Sie das Oberteil im 
Uhrzeigersinn drehen, bis der Deckel einrastet. 
Stecken Sie das mitgelieferte Kabel in das Gerät und das andere Ende 
in einen USB-Anschluss. Nun ist der Luftbefeuchter einsatzbereit. 

Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den ON/OFF-Schalter kurz 
berühren. Der Luftbefeuchter beginnt, Wassernebel zu produzieren, 
und der Leuchtring beginnt, ein wechselndes Stimmungslicht zu zeigen. 
Wenn Sie den Schalter zum zweiten Mal berühren, wird das Licht 
ausgeschaltet.

Wenn Sie den Schalter zum dritten Mal berühren, 
wird das Gerät ausgeschaltet.      

Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen oder wenn das Gerät 
längere Zeit nicht benutzt wurde, kann es bis zu ca. 3 Minuten dauern, 
bis es Wassernebel erzeugt, da das Wattestäbchen erst wieder 
mit ausreichend Wasser getränkt werden muss.

Wenn Sie das Gerät für eine kurze Zeit nicht benutzen, 
ziehen Sie den Stecker.

Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzen, 
nehmen Sie das Wasser und das Wattestäbchen heraus und lassen 
Sie es trocknen. Wischen Sie das Innere mit einem trockenen Tuch aus. 

Vorsichtsmaßnahmen
Dieses Gerät arbeitet mit der Versorgungsspannung DC5V, 
bitte achten Sie darauf, dass Sie den passenden Netzadapter 
für dieses Gerät wählen.

Bitte bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf.

lf the power cable is damaged or under any other  exceptional 
circumstances, it  should  be sent to repair by a professional and 
absolutely not by oneself.

Cleaning the atomization chip regularly and exchanging the absorbent 
cotton will be advantageous to prolong the service life of the product.
Please  do not use this product  without  water as this  will  affect  the  
service life or damage the device.

Unusual conditions
If the device gets wet or falls into water, please immediately pull out 
the power cable and dry the item with a dry cloth. Open the device 
and draw out the absorbent cotton. Gently  shake  the  top part  and  
discharge the internal water, then let it air-dry for 24 hours.

Fill the bottom part with water up to the marking line (max) and close 
the device again by turning the top part clockwise until the lid snaps 
into place. Plug the included cable into the device and the other end 
to a USB connection. Now, the humidifier is ready for use. 

Turn the device on by touching the ON/OFF switch shortly, 
the humidifier will start to produce water fog and the light ring 
will start to show a changing atmosphere light. 

By touching the switch for the second time, the light will be turned off.
By touching the switch for the third time, the device will be turned off.

If you use this device for the first time, or if the device has not been in 
use for a longer period of time, it might take up to approx. 3 minutes until 
it produces water fog, as the cotton stick has to be soaked with sufficient 
water again first.

Bitte füllen Sie frisches Wasser ein (gereinigtes Wasser ist ideal), 
um sicherzustellen, dass der Nebel die Luft gesund befeuchtet.
Bitte verwenden Sie keine scharfen und harten Gegenstände, 
um eine Beschädigung des Zerstäubungschips zu verhindern.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch und tauchen 
Sie nicht das gesamte Gerät in Flüssigkeit ein. 
Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist oder andere außergewöhnliche 
Umstände vorliegen, sollte es von einem Fachmann repariert werden 
und auf keinen Fall von Ihnen selbst.

Regelmäßiges Reinigen des Zerstäubungschips und Auswechseln 
des Wattestäbchens verlängern die Lebensdauer des Produkts.
Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht ohne Wasser, da dies die 
Lebensdauer beeinträchtigen oder das Gerät beschädigen kann.

Ungewöhnliche Bedingungen
Wenn das Gerät nass wird oder ins Wasser fällt, ziehen Sie bitte sofort 
das Netzkabel ab und trocknen Sie das Gerät mit einem trockenen Tuch.
Öffnen Sie das Gerät und ziehen Sie die saugfähige Watte heraus. 
Schütteln Sie das Oberteil vorsichtig, lassen Sie das Wasser 
im Inneren des Geräts ablaufen und lassen Sie es dann 24 Stunden 
lang an der Luft trocknen.

Disposal of waste: The item has to be disposed according to the waste 
disposal regulations valid in your country. 
Paper and carton are for waste-paper, foil is for Yellow Bin.

 The Declaration of Conformity for this product can be found at: 
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/73906.pdf

Art.73906/ PO 091XXXX
Macma, Thomas-Mann-Str. 60, DE 90471 Nürnberg

Entsorgung:  Entsorgen Sie den Artikel nach den in ihrem Land 
geltenden Vorschriften  Papier/Pappe gehören zum Altpapier, 
Folien in die Wertstoffsammlung  Batterien / Akkus gehören nicht 
in den Hausmüll und müssen bei einer Sammelstelle der Stadt, 
Gemeinde oder im Handel abgegeben werden.

Die Konformitätsaerklärung zu diesem Produkt finden Sie unter:
http://data.promotray.de/Konformitaetserklaerungen/73906.pdf

Art.73906/ PO 091XXXX
Macma, Thomas-Mann-Str. 60, DE 90471 Nürnberg

When break down occurs,please 
check the following:

If the device does 
not work after 
switching it on

Make sure that the cable and the device are 
connected and plugged in correctly.
Control if the power adapter specification 
is correct. Make sure the water container is 
filled with a sufficient amount of water.

Ursachen für Defekte wenn eine Panne 
auftritt, überprüfen Sie bitte Folgendes:

Prüfen Sie, ob die Spezifikationen des Netzteils korrekt 
sind. Stellen Sie sicher, dass der Wasserbehälter mit 
einer ausreichenden Menge Wasser gefüllt ist.

Wenn das Gerät 
nach dem Einschalten 
nicht funktioniert

Das Gerät sprüht 
nicht oder sprüht 
Unregelmäßig

vergewissern Sie sich, dass das Kabel 
und das Gerät richtig angeschlossen 
und eingesteckt sind.

Prüfen Sie, ob die Spezifikationen des 
Netzteils korrekt sind.
Stellen Sie sicher, dass der 
Wasserbehälter mit einer 
ausreichenden Menge Wasser gefüllt ist.

If the atomization chip is 
contaminated, please clean it.

The device  does 
not spray or 
sprays irregularly

If the absorbent cotton stick is 
contaminated or old, please exchange 
it and clean the water hole.


